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				Эта страница не была вычитана

разсмотрѣнію виленскихъ изданій Скорины въ типографскомъ отношеніи, какъ выше разсмотрѣли пражскія изданія.

По формату, виленскія изданія почти одинаковы, представляя 20 строкъ на страницѣ (нѣкоторыя книжки Малой подорожной книжицы имѣютъ 19 строкъ) и 33 буквы въ строкѣ[1]. По бумажнымъ знакамъ, можно видѣть связь виленскихъ изданій съ пражскими (№ 3, см. у пасъ таблицу съ бумажными знаками, тотъ же самый знакъ, что въ книгѣ Сираха — можно видѣть въ Апостолѣ 1525 года, въ посланіяхъ ап. Павла съ 121 по 164 листъ и въ Часословцѣ «Малой подорожной книжицы»). Но кромѣ этой пражской бумаги, въ виленскихъ изданіяхъ встрѣчаются: общій знакъ (см. тамъ-же, № 4) и знаки различные (въ Апостолѣ №№ 5, 6, 7 и 8 и въ Малой подорожной книжицѣ №№ 9, 10, 11 и 12).

Съ пражскими же изданіями сходны въ виленскихъ изданіяхъ кирилловская нумерація листовъ и раздробленіе одного и того же изданія (Апостола и особенно Малой подорожной книжицы) особою нумераціей на нѣсколько отдѣльныхъ книжекъ (въ Апостолѣ 4 книжки, отъ 36 до 187 лл., въ Малой подорожной книжицѣ болѣе 25 книжекъ съ отдѣльной нумераціей отъ 4 до 140 лл.). Это раздробленіе еще рѣзче выражается въ нѣсколькихъ особыхъ выходныхъ листахъ одного и того же изданія: въ Апостолѣ два выходныхъ листа, въ рамкахъ, съ киноварными заглавіями: ко всему Апостолу и къ посланіямъ ап. Павла, въ


	↑ Новаковичъ въ вышеупомянутой статьѣ отмѣчаетъ въ миллиметрахъ величину Молитвенника 1520 года (Венеція): длина набора на страницѣ (въ 22 строки) 0,090; ширина 0,063; высота буквы 0,002. Представляемъ наши измѣренія виленскихъ изданій Скорины: Апостолъ, Псалтирь и Часословъ (въ 20 строкъ) длина 0,102; ширина 0,065; буква отъ 0,0015 до 0,002; большія буквы, какъ въ пражскихъ—изд. 0,004. Остальныя книги Малой подор. книжицы (въ 19 строкъ) длина 0,097; ширина 0,064; высота буквы та же, что въ Апостолѣ.


Тот же текст в современной орфографии 

рассмотрению виленских изданий Скорины в типографском отношении, как выше рассмотрели пражские издания.

По формату, виленские издания почти одинаковы, представляя 20 строк на странице (некоторые книжки Малой подорожной книжицы имеют 19 строк) и 33 буквы в строке[1]. По бумажным знакам, можно видеть связь виленских изданий с пражскими (№ 3, см. у пас таблицу с бумажными знаками, тот же самый знак, что в книге Сираха — можно видеть в Апостоле 1525 года, в посланиях ап. Павла с 121 по 164 лист и в Часословце «Малой подорожной книжицы»). Но кроме этой пражской бумаги, в виленских изданиях встречаются: общий знак (см. там же, № 4) и знаки различные (в Апостоле №№ 5, 6, 7 и 8 и в Малой подорожной книжице №№ 9, 10, 11 и 12).

С пражскими же изданиями сходны в виленских изданиях кирилловская нумерация листов и раздробление одного и того же издания (Апостола и особенно Малой подорожной книжицы) особою нумерацией на несколько отдельных книжек (в Апостоле 4 книжки, от 36 до 187 лл., в Малой подорожной книжице более 25 книжек с отдельной нумерацией от 4 до 140 лл.). Это раздробление еще резче выражается в нескольких особых выходных листах одного и того же издания: в Апостоле два выходных листа, в рамках, с киноварными заглавиями: ко всему Апостолу и к посланиям ап. Павла, в


	↑ Новакович в вышеупомянутой статье отмечает в миллиметрах величину Молитвенника 1520 года (Венеция): длина набора на странице (в 22 строки) 0,090; ширина 0,063; высота буквы 0,002. Представляем наши измерения виленских изданий Скорины: Апостол, Псалтырь и Часослов (в 20 строк) длина 0,102; ширина 0,065; буква от 0,0015 до 0,002; большие буквы, как в пражских—изд. 0,004. Остальные книги Малой подор. книжицы (в 19 строк) длина 0,097; ширина 0,064; высота буквы та же, что в Апостоле.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/218&oldid=4042932
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				 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 марта 2021 в 10:45.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.
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